
 

 

CERTIFICAT VETERINAR 

pentru untura comestibila/untura sau seu industrial, dupa prelucrare termica 

destinate importului in Republica Moldova 

 

VETRYNARY CERTIFICATE 

for edible lard/industrial fat or tallow after heat treatment  intended  

for import to Moldova  

ŚWIADECTWO ZDROWIA 

dla smalcu jadalnego/tłuszczu lub łoju  przemysłowego  

po obróbce cieplnej przeznaczonego do przywozu do Republiki Mołdowy 

/No./Nr  ________________ 

Tara exportatoare/Exporting country/ Państwo wysyłające ____________________________________ 

Autoritatea emitenta/Delivering authority/Organ wystawiający______________________________ 

 

I.  Identificarea grasimilor/Fat  identification/Identyfikacja tłuszczu 

Grasimea provine de la/Fat comes from/Tłuszcz pochodzi z ___________________________________  
                                                                                                                        ( specia/species/gatunek) 

Felul grasimii/Kind of fat/Rodzaj tłuszczu ________________________________________________ 
                                  (topita/ melted/wytapiany) 

Felul si tipul de ambalaj/Kind and type of packaging/Rodzaj i typ opakowania______________________ 

Numărul de colete/Number of parcels/Liczba opakowań ______________________________________  

Greutatea neta/Net weight/Waga netto________________________________________________________ 

Greutatea bruta/Gross/Waga brutto ________________________________________________________ 

 

II. Originea grasimilor/Fat  origin/Pochodzenie tłuszczu 

Intreprinderea/ Establishment/Zakład ___________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________                                              
( nume, adresa, nr. de agreere/name, address, approval no./nazwa, adres,wetrynaryjny nr identyfikacyjny) 

 

III. Destinatia grasimii/Fat  destination/Przeznaczenie tłuszczu 

Grasimea afost incarcata/Fat has been shipped from /Tłuszcz został wysłany z______________________ 
                                                                                                                             ( locul de expeditie/shipment place/miejsce wysyłki)     

pentru/to/do______________________________________________________________________ 
                                                               ( locul de destinatie/ destination place/miejsce przeznaczenia) 

Cu: vagon, camion, avion, vapor/By: railway carriage, truck, plane, ship/pociągiem, samochodem 

ciężarowym, samolotem, statkiem 

________________________________________________________________________________ 
             ( nr. de inmatriculare/registrastion  no./nr rejestracyjny) 

Numele si adresa expeditorului/Name and address of the consignor/Nazwa i adres wysyłającego ________ 

________________________________________________________________________________ 
 

Numele si adresa destinatarului/Name and address of the consignee/Nazwa i adres odbiorcy ____________ 

________________________________________________________________________________ 

 
 

 



Atestare: 

Subsemnatul , medicul veterinar oficial certific ca: 

 animalele de la care s-a obtinut grasimea, provin din efective care nu fac obiectul unor restrictii 

oficiale privind eradicare unor,boli infectioase ale animalelor. 

 Animalele sacrificate in urma examenului ante-mortem nu au avut semne clinice de boli infectioase. 

 animalele au fost taiate si prelucrate in intreprinderi autorizate aflate sub supravegherea sanitara 

veterinara oficiala, iar grasimea comestibila este apta neconditionat pentru consum uman si 

industrializare. 

 Criteriile microbiologice, toxicologice si radiolologice ale grasimii corespund cerintelor legislstiei 

sanitar veterinare UE. 

 mijloacele de transport , ambalajele si etichetele corespund cerintelor legislstiei sanitar veterinare UE. 

 

IV. Attestation 

I, the undersingened veterinary officer, hereby certify that: 

 animals from which the fat was obtained come from herds in respect of which no official restrictions 

related to eradication of infectious animal diseases have been imposed. 

 that have not shown any clinical symptoms of infectious animal disease during ante-mortem and post-

mortem inspection. 

 the animals have been slaughtered and procesed at an approved establishment subject to veterinary 

surveillance and the fat is fit for human consuption without limitations. 

 microbiological, chemical, toxicological and radiological characteristics of the fat correspond to the 

binding veterinary and sanitary provisions and requirements of the European Union. 

 means of transport, packaging  and labeling correspond to sanitary provisions of the European Union 

in force. 

   
IV. Poświadczenie 

Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii, niniejszym poświadczam, że: 

 zwierzęta, od których pozyskano tłuszcz, pochodzą ze stad w stosunku do których nie nałożono 

urzędowych restrykcji związanych ze zwalczaniem chorób zakaźnych  zwierząt . 

 które podczas badania przedubojowego i poubojowego nie wykazywały objawów klinicznych choroby 

zakaźnej zwierząt. 

 zwierzęta poddano ubojowi oraz obróbce w zatwierdzonym zakładzie objętym nadzorem 

weterynaryjnym, a smalec jadalny  jest zdatny do spożycia przez ludzi bez ograniczeń. 

 cechy mikrobiologiczne, chemiczno-toksykologiczne i radiologiczne tłuszczu odpowiadają przepisom 

oraz wymogom weterynaryjnym i sanitarnym obowiązującym na terytorium Unii Europejskiej. 

 środek transportu, opakowanie i oznakowanie są zgodne z wymogami przepisów sanitarnych 

obowiązujących w Unii Europejskiej. 

 

 

Data/date/data_____________________ 

 

 

 

 

 

Medicul veterinar oficial / 

Veterinary officer/ 

Urzędowy Lekarz Weterynarii 

  

 

(semnatura, stampila, parafa/ 

signature, scal, paraph/  

podpis, pieczęć, parafa) 

 
 


